
Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de BauƟsmo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los BauƟzos se celebran los sábados a las 9:00 a.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 March 22, 2026 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 
Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  



 Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 
(Español) 
Religious Education Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres)         Maribel Guerrero 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian Chami 
Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa and Luis Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          María Felicier 
Rosario - Viernes          7:00 pm 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  
Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 
para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

23-March 7:30 AM † Bart Brigidi  

24-March 7:30 AM † Bobbie Boyle  

25-March 7:30 AM † Quirino Badua 

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

26-March 7:30 AM † Maurice & Catherine De Lorenzo  

27-March 7:30 AM † Renee Szatkowski  

28-March 4:00 PM † Frank D’Ambrosio    

 7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

29-March 7:30 AM † Renee Szatkowski  

 9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 10:30 AM †  Paula Berrios  

 12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

 1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Week of March 22, 2026 
 

Monday, March 23 
Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 
or 13:41c-62; Ps 23:1-3a, 3b-4, 
5, 6; Jn 8:1-11 
 
Tuesday, March 24 
Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-18,  
19-21; Jn 8:21-30 
 
Wednesday, March 25 
Solemnity of the AnnunciaƟon of the 
Lord 
Is 7:10-14; 8:10; Ps 40:7-8a,  
8b-9, 10, 11; Heb 10:4-10;  
Lk 1:26-38 
 
Thursday, March 26 
Gen 17:3-9; Ps 105:4-5, 6-7, 8-9; 
Jn 8:51-59 
 
Friday, March 27 
Jer 20:10-13; Ps 18:2-3a, 3bc-4, 
5-6, 7; Jn 10:31-42 
 
Saturday, March 28 
Ez 37:21-28; Jer 31:10,  
11-12abcd, 13; Jn 11:45-56 
 
Sunday, March 29 
Palm Sunday of the Lord’s Passion 
Mt 21:1-11; Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 
17-18, 19-20, 23-24; Phil 2:6-11; 
Mt 26:14-27:66 or Mt 27:11-54 

Semana del 22 de marzo del 2026 
 

Lunes, 23 de marzo 
Dn 13, 1-9, 15-17, 19-30, 33-62 o 
Dn 13, 41-62; Sal 22, 1-3a, 3b-4,  
5-6; Jn 8, 1-11 
 
Martes, 24 de marzo 
Nm 21, 4-9; Sal 101, 2-3, 16-18,  
19-21; Jn 8, 21-30 
 
Miércoles, 25 de marzo 
Solemnidad de la Anunciación del 
Señor 
Is 7, 10-14; Sal 39, 7-8a, 8b-9, 10, 
11; Heb 10, 4-10; Lc 1, 26-38 
 
Jueves, 26 de marzo 
Gén 17, 3-9; Sal 104, 4-5, 6-7, 8-9; 
Jn 8, 51-59 
 
Viernes, 27 de marzo 
Jer 20, 10-13; Sal 17, 2-3a, 3bc-4, 
5-6, 7; Jn 10, 31-42 
 
Sábado, 28 de marzo 
Ez 37, 21-28; Jer 31, 10, 11-12ab, 
13; Jn 11, 45-56 
 
Domingo, 29 de marzo 
Domingo de Ramos de la Pasión del 
Señor 
Mt 21, 1-11; Is 50, 4-7; Sal 21, 8-9, 
17-18a, 19-20, 23-24; Fi 2, 6-11; 
Mt 26, 14—27, 66 o Mt 27, 11-54 
 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Dear brothers and sisters, 

Jesus proclaims, “I am the ResurrecƟon and the Life.” He speaks 
these words in a moment overshadowed by death, when hope 
seemed gone and only love remained—the love of close friends, 
the love that endures even when everything appears lost. 

It is that same love that brings forth resurrecƟon, that makes us 
live and live again. Love is what draws us out of darkness, breaks 
open our locked places, and leads us into light, into renewed 
hope, into what is new, into closeness with others, into 
friendship, adventure, and a new awakening. 

We begin to experience ResurrecƟon from the moment of our 
BapƟsm, that new birth in which we are immersed in the very life 
of Christ. The “I Am” of Jesus is the life in which we dwell, and 
because of this, we have been born into ResurrecƟon. 

May we renew our BapƟsm during the Great Easter Vigil, 
convinced that the love which fills all things and makes all things 
possible will embrace us once again and fill us with the Easter joy 
that only Jesus can give. 

God bless you. 

Queridos hermanos y hermanas: 

Jesús anuncia: “Yo soy la Resurrección y la Vida”. Lo dice en un 
momento marcado por la muerte, cuando ya no parecía haber 
esperanza y solo quedaba el amor: el amor de unos amigos 
cercanos, el amor que sosƟene incluso cuando todo parece 
perdido. 

Es ese mismo amor el que resucita, el que nos hace vivir y 
revivir. Es el amor el que nos saca de nuestras oscuridades, 
rompe los cerrojos y nos abre a la luz, a la ilusión, a lo nuevo, a 
la cercanía con los demás, a la aventura, a la amistad, a un 
nuevo despertar. 

La Resurrección comenzamos a experimentarla desde el 
BauƟsmo, ese nuevo nacimiento en el que somos sumergidos 
en la vida misma de Cristo. El “Yo Soy” de Jesús es también el 
espacio donde vivimos, insertos en su vida, por eso hemos 
nacido para la Resurrección. 

Que en la noche de la Gran Vigilia Pascual renovemos nuestro 
BauƟsmo con la certeza de que el amor —ese amor que todo 
lo llena y todo lo puede— nos envuelva una vez más y nos 
colme de la alegría pascual que solo Jesús puede dar. 

Dios les bendiga. 

Queridos irmãos e irmãs, 

Jesus anuncia: “Eu sou a Ressurreição e a Vida.” Ele o diz em 
um momento marcado pela morte, quando já não parecia 
haver esperança e apenas o amor permanecia — o amor de 
amigos próximos, o amor que sustenta mesmo quando tudo 
parece perdido. 

É esse mesmo amor que ressuscita, que nos faz viver e reviver. 
É o amor que nos Ɵra das nossas escuridões, rompe os 
cadeados e nos abre para a luz, para a esperança renovada, 
para o novo, para a proximidade com os outros, para a 
amizade, a aventura e um novo despertar. 

A Ressurreição começamos a experimentá-la desde o BaƟsmo, 
esse novo nascimento em que somos mergulhados na própria 
vida de Cristo. O “Eu Sou” de Jesus é também o espaço onde 
vivemos, inseridos em sua vida, e por isso nascemos para a 
Ressurreição. 

Que na noite da Grande Vigília Pascal renovemos o nosso 
BaƟsmo, certos de que o amor — esse amor que tudo 
preenche e tudo pode — nos envolva mais uma vez e nos 
encha da alegria pascal que só Jesus pode dar. 

Deus os abençoe. 
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Ministerio “Conecciones en San Judas” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o a Carmen Rodriguez al 
860 - 922 - 4585, correo electrónico,  
carmenossm@outlook. com. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregaƟon, please DO NOT  leave the Church  
right aŌer Communion, but stay unƟl the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

DusƟn Guy 
Gustavo Mendez 
Andres Segovia 
Irene Marơnez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
 
 

Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Aida Cabo 
Yelitza Carolina  
Victoria Erquiaga 
 
 

Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Gloria Landrau 
Chuck Walls 
Ann Quigley 
Mary Quigley 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

   Miraculous Medal  Novena  
     FIRST SATURDAY of the MONTH aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

DIOCESAN	EVENTS	AROUND	TOWN 

Televised Masses - Palm Sunday - (March 29) & Easter 
Sunday  (April 5) - 10:30am (Tampa Bay44, Comcast 
225, Direct TV, Dish 44, FronƟer & Spectrum 4) 

Chrism Mass - March 31 - 10:30am - St Leo the Great 
Parish - 28290 Beaumont Rd., Bonita Spring 

Catholic Health Care Ethics Conference  - April 11  
10am to 5pm - Church of the ResurrecƟon - Ft. Myers 



Offertory Collection  
Colecta del Fin de Semana  

March 15th -  $14,474.00 

50/50 Raffle Winner -  Jack Schmitz  
Total amount received  $60 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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Arơculos necesitados:  Cereal, pañales y toallitas para 
bebé, sopas, macarrones con queso, mantequilla de maní, 
jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, tuna y papas 
(de caja o enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o 
expirados. 

 

Thank you for your conƟnued support!  
¡SIEMPRE necesitamos Voluntarios! 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

Weekly	Report	/		Reporte	Semanal 
March	9	-	15,	2026 

Total Individuals Served: 534  
Total Household Served: 240 

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup, 
macaroni & cheese, peanut buƩer, jelly, canned meals & 
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned). 
Please DO NOT   bring opened or expired items or 
boxes. 

Thank you for your conƟnued support!  
We ALWAYS need Volunteers! 

We are now accepƟng donaƟons for Easter flowers for the 
Altar in memory of a loved one or for a special intenƟon, 
through Pentecost (May 24th).  Please make your checks 
payable to St. Jude and mark in the memo secƟon: “Altar 
Flowers”, the name of your loved one or special intenƟon 
and bring it to the office.   
NOTE: Unless you bring your payment in the marked 
envelope to the office,  or place it in the collecƟon box,  
we cannot guarantee that the name of your loved one or 
special intenƟon will be published in the bulleƟn.  

DONATIONS	FOR	EASTER	FLOWERS 

Estamos aceptando donaciones para arreglos florales de 
Pascua para el altar, en memoria de un ser querido o por 
una intención especial, hasta la fiesta de Pentecostés (24 de 
mayo).  Por favor haga su cheque a nombre de San Judas y 
marque en la sección del memo: “Flores para el Altar”, 
escriba el nombre de su ser querido o intención y favor de 
entregarlo en la oficina.   
NOTA: A menos que lleve su pago en el sobre marcado a la 
oficina o lo coloque en la colecta, no podemos garanƟzar 
que el nombre de su ser querido o la intención especial se 
publicará en el boleơn. 

DONACIONES	DE	FLORES	DE	PASCUA 


